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(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU) 2020/558 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 23. aprila 2020

o spremembi uredb (EU) st. 1301/2013 in (EU) $t. 1303/2013 glede posebnih ukrepov za zagotovitev
izredne proZnosti pri uporabi evropskih strukturnih in investicijskih skladov v odziv na izbruh
COVID-19

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lenov 177, 178 in tocke (a) ¢lena 322(1) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Racunskega sodisca (),

po posvetovanju z Evropskim ekonomsko-socialnim odborom,

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Posledice izbruha COVID-19 so drzave clanice prizadele na nadin brez primere. Trenutna javnozdravstvena kriza
ovira rast v drzavah ¢lanicah, kar $e poslabsuje resne tezave s pomanjkanjem likvidnosti zaradi nenadnega velikega
povecanja javnih nalozb, ki so potrebne v njihovih zdravstvenih sistemih in drugih sektorjih njihovih gospodarstev.
Zaradi tega so nastale izredne razmere, ki jih je treba reSevati s posebnimi ukrepi.

(2)  Vodziv na vpliv javnozdravstvene krize sta bili uredbi (EU) §t. 1301/2013 (}) in (EU) $t. 1303/2013 (*) Evropskega
parlamenta in Sveta Ze spremenjeni z Uredbo (EU) 2020/460 Evropskega parlamenta in Sveta (), da se je
omogocila ve¢ja proznost pri izvajanju programov, ki se podpirajo iz Evropskega sklada za regionalni razvoj
(ESRR), Evropskega socialnega sklada (ESS) in Kohezijskega sklada (v nadaljnjem besedilu skupaj: skladi) ter
Evropskega sklada za pomorstvo in ribistvo (ESPR). Da bi prispevali k ucinkovitemu odzivu na sedanjo
javnozdravstveno krizo, je bil obseg podpore iz ESRR precej razsirjen.

(") Mnenje z dne 14. aprila 2020 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu).

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 17. aprila 2020 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 22. aprila 2020.

Uredba (EU) $t. 1301/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o Evropskem skladu za regionalni razvoj in o

posebnih doloc¢bah glede cilja ,nalozbe za rast in delovna mesta“ ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1080/2006 (UL L 347, 20.12.2013,

str. 289).

() Uredba (EU) §t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih dolocbah o Evropskem skladu za
regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podezelja in Evropskem
skladu za pomorstvo in ribistvo, o splosnih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu,
Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) 3t. 1083/2006 (UL L 347,
20.12.2013, str. 320).

() Uredba (EU) 2020/460 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. marca 2020 o spremembi uredb (EU) §t. 1301/2013, (EU)
§t. 1303/2013 in (EU) st. 508/2014 glede posebnih ukrepov za mobilizacijo nalozb v zdravstvenih sistemih drzav ¢lanic in v drugih
sektorjih njihovih gospodarstev v odziv na izbruh COVID-19 (Nalozbena pobuda v odziv na koronavirus) (UL L 99, 31.3.2020, str. 5).

~
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(10)

Vendar pa postajajo resni negativni ucinki na gospodarstva in druzbe Unije vedno hujsi. Zato je treba drzavam
¢lanicam zagotoviti izredno dodatno proznost, da se bodo lahko odzvale na to javnozdravstveno krizo brez
primere, in sicer z razsiritvijo moznosti uporabe celotne neporabljene podpore iz skladov.

Da bi zmanj$ali breme za javne proracune v odziv na javnozdravstveno krizo, bi bilo treba drzavam ¢lanicam
izjemoma omogociti, da za programe kohezijske politike zaprosijo za 100-odstotno stopnjo sofinanciranja za
obracunsko leto 2020-2021, in sicer v skladu s prora¢unskimi odobritvami in glede na razpolozljiva sredstva. Na
podlagi ocene uporabe te izredne stopnje sofinanciranja bi Komisija lahko predlagala razsiritev tega ukrepa.

Da bi drzavam c¢lanicam zagotovili dodatno proZnost pri prerazporeditvi sredstev za zagotovitev prilagojenih
odzivov na javnozdravstveno krizo, bi bilo treba v okviru cilja ,nalozbe za rast in delovna mesta“ uvesti ali okrepiti
moznosti prenosov finan¢nih sredstev med ESRR, ESS in Kohezijskim skladom. Poleg tega bi bilo treba zaradi
splosno razsirjenega vpliva javnozdravstvene krize za drzave ¢lanice izjemoma povecati tudi moZznosti prenosa
sredstev med kategorijami regij, ob tem pa upostevati cilje Pogodbe na podro¢ju kohezijske politike. Taki prenosi ne
bi smeli vplivati na sredstva v okviru cilja ,evropsko teritorialno sodelovanje”, dodatne dodelitve za najbolj oddaljene
regije ali podporo pobudi za zaposlovanje mladih in Sklad za evropsko pomo¢ najbolj ogrozenim.

Da bi se drzavam clanicam omogocila hitra uporaba razpolozZljivih sredstev za odziv na izbruh COVID-19 in ob
upostevanju, da je izvajanje programov za obdobje 2014-2020 v pozni fazi in da lahko prenos zadeva le sredstva,
ki so na voljo za naértovanje programov za leto 2020, je upravi¢eno, da se drzave ¢lanice za preostanek
programskega obdobja izjemoma izvzamejo iz obveznosti izpolnjevanja zahtev glede tematske osredotocenosti.

Da se drzavam ¢lanicam omogoci, da se osredotocijo na potreben odziv na izbruh COVID-19 in zmanj$ajo upravna
bremena, bi bilo treba poenostaviti nekatere postopkovne zahteve, povezane z izvajanjem programov in revizijami.
Zlasti sporazumi o partnerstvu se za preostanek programskega obdobja ne bi smeli ve¢ spreminjati niti zaradi
upostevanja predhodnih sprememb operativnih programov niti zaradi uvajanja kakr$nih koli drugih sprememb.
Treba bi bilo odloziti roke za predlozitev letnih porocil o izvajanju za leto 2019 in predlozitev zbirnega porocila
Komisije na podlagi teh letnih poro¢il o izvajanju. V zvezi s skladi in ESPR bi morala biti za obra¢unsko leto 2019-
2020 izrecno dolocena tudi razsirjena moZnost za revizijske organe, da uporabijo nestatisticno metodo vzoréenja.

Primerno je dolo¢iti, da bi se za zakljucene ali v celoti izvedene operacije, ki spodbujajo zmogljivosti za odzivanje na
krize v okviru izbruha COVID-19, izjemoma dovolila upraviCenost izdatkov. Moralo bi biti mozZno, da se take
operacije izberejo, Se preden Komisija odobri potrebne spremembe programa. Dolociti bi bilo treba posebne
ureditve za sklicevanje na izbruh COVID-19 kot na visjo silo v okviru prenehanja obveznosti.

Za zmanj$anje upravnih bremen in zamud pri izvajanju, kadar so potrebne spremembe finan¢nih instrumentov za
zagotovitev ucinkovitega odziva na javnozdravstveno krizo, za preostanek programskega obdobja ne bi smela biti
ve¢ potrebna revizija in posodabljanje predhodnih ocen in posodobljenih poslovnih nacrtov ali enakovrednih
dokumentov kot spremnih dokumentov, ki dokazujejo, da je bila zagotovljena podpora uporabljena za predvideni
namen. Razsiriti bi bilo treba mozZnosti za podporo za obratni kapital prek finan¢nih instrumentov v okviru
Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezelja (EKSRP).

Za zagotovitev, da lahko drzave ¢lanice v celoti izkoristijo podporo iz skladov in ESPR, bi bilo treba zagotoviti
dodatno proznost za izratun kon¢nega placila ob koncu programskega obdobja.
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(11) Za olajsanje prenosov, odobrenih na podlagi te uredbe, se pogoj iz tocke (f) ¢lena 30(1) Uredbe (EU, Euratom)
2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta (%) v zvezi z uporabo odobritev za isti cilj ne bi smel uporabljati za
prenose, predlagane na podlagi te uredbe.

(12) Za zagotovitev skladnosti med pristopom na podlagi zacasnega okvira za ukrepe drzavne pomoci v podporo
gospodarstvu med trenutnim izbruhom COVID-19 in pomo¢jo de minimis na eni strani ter pogoji za zagotavljanje
podpore podjetjem v tezavah v okviru ESRR na drugi strani, bi bilo treba Uredbo (EU) §t. 1301/2013 spremeniti, da
se omogoci dodeljevanje podpore takim podjetjem v teh posebnih okolis¢inah.

(13) Ker cilja te uredbe, in sicer odziva na vpliv javnozdravstvene krize z uvedbo ukrepov za proznost pri dodeljevanju
podpore iz evropskih strukturnih in investicijskih skladov, drzave ¢lanice same ne morejo zadovoljivo dosedi,
temvec se zaradi obsega in u¢inkov predlaganega ukrepa lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v
skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji (PEU). V skladu z nac¢elom sorazmernosti iz
navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

(14) Glede na nujnost razmer v povezavi z izbruhom COVID-19 bi morala ta uredba zaceti veljati na dan objave v
Uradnem listu Evropske unije.

(15) Zaradi izbruha COVID-19 in nujne potrebe po obravnavi s tem povezane javnozdravstvene krize ter njenih
druzbenih in gospodarskih posledic je bilo primerno dolociti izjemo od roka osmih tednov iz ¢lena 4 Protokola
§t. 1 o vlogi nacionalnih parlamentov v Evropski uniji, ki je priloZen PEU, Pogodbi o delovanju Evropske unije in
Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo.

(16) Uredbi (EU) st. 1301/2013 in (EU) §t. 1303/2013 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Sprememba Uredbe (EU) st. 1301/2013

V ¢lenu 3(3) Uredbe (EU) $t. 1301/2013 se tocka (d) nadomesti z naslednjim:

»(d) podjetij v tezavah, kot je dolo¢eno v pravilih Unije o drzavnih pomoceh; podjetja, ki prejemajo podporo v skladu z
zaCasnim okvirom za ukrepe drzavne pomo¢i (¥) ali uredbami Komisije (EU) st. 1407/2013 (**), (EU)
§t. 14082013 (***) in (EU) §t. 717/2014 (***¥), se za namene te tocke ne obravnavajo kot podjetja v tezavah;

*) ULC911 20.3.2020, str. 1.

(**)  Uredba Komisije (EU) §t. 1407/2013 z dne 18. decembra 2013 o uporabi ¢lenov 107 in 108 Pogodbe o delovanju
Evropske unije pri pomo¢i de minimis (UL L 352, 24.12.2013, str. 1).

(***)  Uredba Komisije (EU) §t. 1408/2013 z dne 18. decembra 2013 o uporabi ¢lenov 107 in 108 Pogodbe o delovanju
Evropske unije pri pomoci de minimis v kmetijskem sektorju (UL L 352, 24.12.2013, str. 9).

(***) Uredba Komisije (EU) t. 717/2014 z dne 27. junija 2014 o uporabi ¢lenov 107 in 108 Pogodbe o delovanju
Evropske unije pri pomoci de minimis v sektorju ribitva in akvakulture (UL L 190, 28.6.2014, str. 45).”

(®) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splosni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) §t. 1301/2013, (EU) $t. 1303/2013, (EU) st. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) §t. 1316/2013, (EU) §t. 223/2014, (EU) $t. 283/2014 in Sklepa st. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).
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Clen 2

Spremembe Uredbe (EU) st. 1303/2013

Uredba (EU) st. 1303/2013 se spremeni:

(1) v naslovu II drugega dela se doda naslednje poglavje:

,Poglavie V

Izredni ukrepi za uporabo evropskih strukturnih in investicijskih skladov v odziv na izbruh COVID-19
Clen 25a

Izredni ukrepi za uporabo evropskih strukturnih in investicijskih skladov v odziv na izbruh COVID-19

1. Z odstopanjem od ¢lena 60(1) ter prvega in Cetrtega pododstavka ¢lena 120(3) se lahko na zahtevo drzave ¢lanice
uporabi 100-odstotna stopnja sofinanciranja za izdatke, prijavljene v zahtevkih za pla¢ilo v obra¢unskem letu, ki se
zacne 1. julija 2020 in konca 30. junija 2021, za eno ali ve¢ prednostnih osi v programu, ki ga podpira ESRR, ESS ali
Kohezijski sklad.

Zahtevki za spremembo stopnje sofinanciranja se predlozijo v skladu s postopkom za spremembo programov iz
¢lena 30, prilozZi pa se jim tudi spremenjeni program ali programi. 100-odstotna stopnja sofinanciranja se uporablja
le, ¢e Komisija odobri ustrezno spremembo operativnega programa pred predlozitvijo kon¢nega zahtevka za vmesno
placilo v skladu s ¢lenom 135(2).

Pred predlozitvijo prvega zahtevka za placilo za obracunsko leto, ki se za¢ne 1. julija 2021, drzave ¢lanice posredujejo
preglednico iz tocke (d)(ii) ¢lena 96(2) in potrdijo stopnjo sofinanciranja, ki se je v obracunskem letu, ki se je koncalo
30. junija 2020, uporabljala za zadevne prednostne naloge, in sicer z zacasnim povedanjem na 100 %.

2. Vodziv na izbruh COVID-19 se lahko viri, ki so na voljo za nacrtovanje programov za leto 2020 za cilj ,;nalozbe
za rast in delovna mesta’, na zahtevo drzave ¢lanice prenesejo med ESRR, ESS in Kohezijskim skladom ne glede na
odstotke iz tock (a) do (d) ¢lena 92(1).

Za namen teh prenosov se zahteve iz ¢lena 92(4) ne uporabljajo.

Prenosi ne vplivajo na vire, ki so dodeljeni pobudi za zaposlovanje mladih v skladu s ¢lenom 92(5) ali pomodi za
najbolj ogrozene v okviru cilja ,nalozbe za rast in delovna mesta‘ v skladu s ¢lenom 92(7).

Viri, ki se v skladu s tem odstavkom prenesejo med ESRR, ESS in Kohezijskim skladom, se izvrsujejo v skladu s pravili
sklada, v katerega se viri prerazporedijo.

3. Z odstopanjem od ¢lena 93(1) in poleg mozZnosti iz ¢lena 93(2) se lahko viri, ki so na voljo za nacrtovanje
programov za leto 2020, na zahtevo drzave ¢lanice prenesejo med kategorijami regij v odziv na izbruh COVID-19.

4. Zahtevki za prenose iz odstavkov 2 in 3 tega ¢lena se predlozijo v skladu s postopkom za spremembo programov
iz ¢lena 30 ter so ustrezno utemeljeni, priloZi pa se jim tudi spremenjeni program ali programi, v katerih so opredeljeni
preneseni zneski po skladih in kategorijah regij, kadar je to primerno.

5. Z odstopanjem od ¢lena 18 te uredbe in uredb za posamezne sklade se za financna sredstva, dolocena v
predlozenih zahtevkih za spremembe programov, ali prenose, sporocene v skladu s ¢lenom 30(5) te uredbe, na 24.
april 2020 ali po tem datumu, ne uporabljajo zahteve glede tematske osredotocenosti iz te uredbe ali uredb za
posamezne sklade.

6. Z odstopanjem od ¢lena 16 se od 24. aprila 2020 sporazumi o partnerstvu ne spreminjajo, spremembe
programov pa ne pomenijo sprememb sporazumov o partnerstvu.

Z odstopanjem od ¢lenov 26(1), 27(1), 30(1) in 30(2) se od 24. aprila 2020 skladnost programov in njihovega
izvajanja s sporazumom o partnerstvu ne preverja.
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7. Za operacije, ki spodbujajo zmogljivosti za odzivanje na krize v okviru izbruha COVID-19, iz drugega
pododstavka ¢lena 65(10), se ¢len 65(6) ne uporablja.

Z odstopanjem od tocke (b) ¢lena 125(3) se lahko take operacije izberejo za podporo iz ESRR ali ESS pred odobritvijo
spremenjenega programa.

8. Kadar se izbruh COVID-19 navaja kot vi§ja sila, se za namene tocke (b) ¢lena 87(1) informacije o zneskih, za
katere ni bilo mogoce vloziti zahtevka za placilo, zagotovijo na skupni ravni po prednostnih nalogah za operacije,
katerih skupni upraviceni stroski so nizji od 1 000 000 EUR.

9.  Letno porocilo o izvajanju programa iz ¢lena 50(1) za leto 2019 se za vse evropske strukturne in investicijske
sklade predlozi do 30. septembra 2020, z odstopanjem od rokov, dolocenih v uredbah za posamezne sklade.
Predlozitev zbirnega porocila, ki ga leta 2020 pripravi Komisija v skladu s ¢lenom 53(1), se lahko v skladu s tem odlozi.

10.  Z odstopanjem od tocke (g) ¢lena 37(2) se pregled ali posodobitev predhodnih ocen ne zahteva, kadar so
spremembe finan¢nih instrumentov nujne za zagotovitev u¢inkovitega odziva na izbruh COVID-19.

11.  Kadar finan¢ni instrumenti zagotavljajo podporo MSP v obliki obratnega kapitala v skladu z drugim
pododstavkom ¢lena 37(4) te uredbe, se kot spremni dokumenti ne zahtevajo novi ali posodobljeni poslovni nacrti ali
enakovredni dokumenti, in dokazi, s katerimi bi se preverjalo, ali je bila podpora, zagotovljena prek finan¢nih
instrumentov, uporabljena za predvideni namen.

Z odstopanjem od Uredbe (EU) §t. 1305/2013 se lahko taka podpora zagotovi tudi iz EKSRP v okviru ukrepov iz
Uredbe (EU) st. 1305/2013, ki so relevantni za izvajanje finan¢nih instrumentov. Taki upraviceni izdatki ne presegajo
200 000 EUR.

12.  Za namene drugega pododstavka ¢lena 127(1) je izbruh COVID-19 ustrezno utemeljen razlog, na katerega se
lahko na podlagi strokovne presoje sklicujejo revizijski organi pri uporabi nestatisticne metode vzorcenja za
obracunsko leto, ki se za¢ne 1. julija 2019 in konca 30. junija 2020.

13.  Zanamene uporabe tocke (f) ¢lena 30(1) Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta (¥)
se za prenose iz odstavkov 2 in 3 tega ¢lena ne uporablja pogoj glede uporabe odobritev za isti cilj.

(*) Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se
uporabljajo za splosni proracun Unije, spremembi uredb (EU) st. 12962013, (EU) st. 1301/2013, (EU)
§t. 1303/2013, (EU) 5t. 1304/2013, (EU) §t. 1309/2013, (EU) &t 1316/2013, (EU) it. 2232014, (EU) st. 283/2014
in Sklepa 3t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) st. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).%;

(2) v ¢lenu 130 se doda naslednji odstavek:

,3.  Z odstopanjem od odstavka 2 prispevek iz skladov ali ESPR prek konénih placil za vsako prednostno nalogo za
sklad in kategorijo regij v kon¢nem obracunskem letu ne presega za ve¢ kot 10 % prispevka iz skladov ali ESPR za
vsako prednostno nalogo za sklad in kategorijo regij, kot je dolocen v sklepu Komisije o odobritvi operativnega
programa.

Prispevek iz skladov ali ESPR prek kon¢nih placil v kon¢énem obracunskem letu ne presega upraviCenih prijavljenih
javnih izdatkov ali prispevka iz vsakega sklada in kategorije regij za vsak operativni program, kakor je dolo¢eno v
sklepu Komisije o odobritvi operativnega programa, karkoli je nizje.”

Clen 3

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 23. aprila 2020

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
D.M. SASSOLI G. GRLIC RADMAN
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UREDBA (EU) 2020/559 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 23. aprila 2020

o spremembi Uredbe (EU) $t. 223/2014 glede uvedbe posebnih ukrepov za obravnavanje izbruha
COVID-19

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 175(3) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

po posvetovanju z Evropskim ekonomsko-socialnim odborom,

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom ('),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (EU) $t. 223/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (?) doloca pravila, ki se uporabljajo za Sklad za evropsko
pomo¢ najbolj ogrozenim (v nadaljnjem besedilu: Sklad).

(2)  Izbruh COVID-19 je drzave clanice prizadel na nacin brez primere. Kriza za najranljivejse, kot so najbolj ogrozene
osebe, predstavlja ve¢je tveganje, saj lahko pride do motenj pri zagotavljanju podpore iz Sklada.

(3)  Da se zagotovi takojSen odziv na vpliv krize na najbolj ogroZene osebe, bi morali biti odhodki za dejavnosti za
krepitev zmogljivosti odzivanja zaobravnavanje izbruha COVID-19 upraviceni od 1. februarja 2020.

(4)  Za ublazZitev bremena na javne proracune pri odzivanju na izbruh COVID-19 bi bilo treba drzavam ¢lanicam dati
moznost, da izjemoma zaprosijo za stopnjo sofinanciranja v visini 100 %, ki se uporabi za obracunsko leto 2020
do 2021, in sicer v skladu s prorac¢unskimi odobritvami in glede na razpolozljiva sredstva. Na podlagi ocene
uporabe te izjemne stopnje sofinanciranja lahko Komisija predlaga njeno podaljsanje.

(5)  Dabi lahko najbolj ogrozene osebe pomo¢ iz Sklada Se naprej prejemale v varnem okolju, je treba drzavam ¢lanicam
zagotoviti zadostno proznost, da svoje sheme podpore prilagodijo trenutnim razmeram na podlagi posvetovanj s
partnerskimi organizacijami, vkljuno z omogocanjem alternativnih shem dostave, kot so sheme dostave prek
kuponov ali kartic v elektronski ali drugi obliki, in tako, da se drzavam ¢lanicam omogoci, da spremenijo nekatere
elemente operativnega programa, ne da bi bilo treba sprejeti sklep Komisije. Da bi zagotovili varno pomo¢ najbolj
ranljivim osebam, bi bilo treba poleg tega omogociti zagotavljanje potrebnega zaiCitnega materiala in opreme
partnerskim organizacijam zunaj proracuna za tehni¢no pomoc.

(6)  Primerno je dolo¢iti posebna pravila za dolo¢anje upravienih stroskov, ki jih imajo upravicenci, kadar se dejavnosti
zaradi izbruha COVID-19 odlozijo, zacasno ustavijo ali se ne izvedejo v celoti.

(7)  Da bi se drzave ¢lanice lahko osredotocile na uvajanje ukrepov za odziv na izbruh COVID-19 in da bi se preprecile
motnje dostave podpore najbolj ogroZenim osebam zaradi tveganja okuzbe, je primerno, da se dolocijo posebni
ukrepi, ki zmanj$ujejo upravno breme za organe in zagotavljajo proznost pri izpolnjevanju nekaterih zakonodajnih
zahtev, zlasti tistih, ki se nana$ajo na spremljanje, nadzor in revizijo.

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 17. aprila 2020 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 22. aprila 2020.
() Uredba (EU) §t. 223/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2014 o Skladu za evropsko pomoc¢ najbolj ogrozenim (UL
L72,12.3.2014, str. 1).
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(8)  Ker cilja te uredbe, in sicer uvedbe posebnih ukrepov za u¢inkovito izvajanje Sklada med izbruhom COVID-19,
drzave ¢lanice same ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi obsega in uc¢inkov predlaganega ukrepa lazje
doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski
uniji (PEU). V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za
doseganje navedenega cilja.

(9)  Glede na nujnost zagotavljanja potrebne podpore bi morala ta uredba zaceti veljati dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

(10) Zaradi nujnosti, ki jo narekujejo izjemne okolis¢ine, ki jih je povzrocil izbruh COVID-19, in s tem povezane
javnozdravstvene krize ter socialno-ekonomskih posledic je bilo primerno dolo¢iti izjemo od roka osmih tednov iz
¢lena 4 Protokola §t. 1 o vlogi nacionalnih parlamentov v Evropski uniji, ki je prilozen PEU, Pogodbi o delovanju
Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo.

(11) Uredbo (EU) t. 223/2014 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EU) §t. 223/2014 se spremeni:
(1) v ¢lenu 9 se prvi pododstavek odstavka 4 nadomesti z naslednjim:

»4.  Odstavki 1, 2 in 3 se ne uporabljajo za namene spreminjanja tistih elementov operativnega programa, ki spadajo
v pododdelek 3.5 oziroma 3.6 oziroma oddelek 4 predlog za operativni program iz Priloge I, ali elementov iz tock (a)
do (e) in tocke (g) ¢lena 7(2), ¢e so spremenjeni zaradi odzivanja na krizo zaradi izbruha COVID-19.%

(2) v ¢lenu 13(1) se doda naslednji pododstavek:

,Z odstopanjem od prvega pododstavka je rok za predlozitev letnega porocila o izvajanju za leto 2019 30. september
2020.5

(3) v clenu 20 se vstavi naslednji odstavek:

,<la.  Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko na zahtevo drzave ¢lanice za javne odhodke, prijavljene v zahtevkih za
placilo med obracunskim letom, ki se za¢ne 1. julija 2020 in konca 30. junija 2021, uporabi stopnja sofinanciranja v
visini 100 %.

Zahteve za spremembo stopnje sofinanciranja se predloZijo v skladu s postopkom za spremembo operativnih
programov iz ¢lena 9, priloZi pa se jim spremenjeni program. 100-odstotna stopnja sofinanciranja se uporablja le, ¢e
Komisija odobri ustrezno spremembo operacijskega programa pred predloZitvijo kon¢nega zahtevka za vmesno
placilo v skladu s ¢lenom 45(2).

Pred predlozitvijo prvega zahtevka za placilo za obracunsko leto, ki se za¢ne 1. julija 2021, drzave ¢lanice posredujejo
preglednico iz oddelka 5.1 predloge za operativni program iz Priloge I, in potrdijo stopnjo sofinanciranja, ki se je
uporabljala v obracunskem letu, ki se je koncalo 30. junija 2020.%

(4) v ¢lenu 22(4) se doda naslednji pododstavek:

,Z odstopanjem od prvega pododstavka so odhodki za dejavnosti za krepitev zmogljivosti odzivanja za obravnavanje
izbruha COVID-19 upraviceni od 1. februarja 2020.%

(5) v ¢lenu 23 se vstavi naslednji odstavek:
,4a.  Hrana infali osnovna materialna pomo¢ se lahko zagotavljata najbolj ogroZzenim osebam neposredno ali

posredno, kot je prek kuponov ali kartic v elektronski ali drugi obliki, Ce se ti kuponi, kartice ali drugi instrumenti
lahko zamenjajo zgolj za hrano infali osnovno materialno pomoc.”;
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(6) v ¢lenu 26 se odstavek 2 spremeni:
(a) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

»(@) stroski nakupa hrane infali osnovne materialne pomodi ter strodki nakupa osebnega zas¢itnega materiala in
opreme za partnerske organizacije;;

(b) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:
,(c) upravni stroski ter stroski priprave, prevoza in skladis¢enja, ki jih nosijo partnerske organizacije, po pavsalni
stopnji 5 % stroskov iz tocke (a) ali 5 -% vrednosti prehrambenih proizvodov, odpremljenih v skladu s ¢lenom

16 Uredbe (EU) §t. 1308/2013;";

(7) vstavijo se naslednji ¢leni:

,Clen 26a

Upravicenost odhodkov za dejavnosti, ki se podpirajo v okviru OP I, med njihovo zacasno ustavitvijo zaradi
izbruha COVID-19

Zamude pri dostavi hrane infali osnovne materialne pomod¢i zaradi izbruha COVID-19 ne pomenijo zmanj$anja
upravicenih stroskov, ki jih nosi nabavni organ ali partnerske organizacije v skladu s clenom 26(2). Ti stroski se lahko
prijavijo Komisiji v celoti v skladu s ¢lenom 26(2), preden se hrana in/ali osnovna materialna pomo¢ dostavi najbolj
ogrozenim osebam, ¢e se po koncu krize, povezane z izbruhom COVID-19, dostava nadaljuje.

Kadar je Zivilo pokvarjeno zaradi zaCasne ustavitve dostave zaradi izbruha COVID-19, se stroski iz tocke (a) ¢lena 26(2)
ne zmanjsajo.

Clen 26b
Upravicenost odhodkov za dejavnosti, ki se podpirajo v okviru OP II ali tehni¢ne pomo¢i, med njihovo

zacasno ustavitvijo zaradi izbruha COVID-19

1. Kadar je izvajanje dejavnosti zacasno ustavljeno zaradi izbruha COVID-19, lahko drzava ¢lanica odhodke med
zaCasno ustavitvijo Steje za upravi¢ene odhodke, tudi ¢e storitve niso opravljene, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) do zacasne ustavitve izvajanja dejavnosti pride po 31. januarju 2020;

(b) razlog za zacasno ustavitev dejavnosti je izbruh COVID-19;

(c) odhodki so nastali in so bili placani;

(d) odhodki pomenijo resni¢ne stroske za upravicenca in jih ni mogoce izterjati ali nadomestiti; za izterjave in
nadomestilo, ki jih ne zagotovi drzava ¢lanica, lahko drzava ¢lanica $teje, da je ta pogoj izpolnjen na podlagi izjave
upravienca; izterjave in nadomestila se odstejejo od odhodkov;

(¢) odhodki so omejeni na obdobje zacasne ustavitve dejavnosti.

2. Za dejavnosti, za katere se upraviCencu izplaca povracilo na podlagi moznosti poenostavljenega obracunavanja

stroskov in kadar se izvajanje ukrepov, ki so podlaga za povracilo, zacasno ustavi zaradi izbruha COVID-19, lahko

zadevna drzava ¢lanica upravicencu izplaca povracilo na podlagi rezultatov, nacrtovanih za obdobje zacasne ustavitve,
tudi e niso bili izvedeni nobeni ukrepi, Ce so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) do zacasne ustavitve izvajanja ukrepov pride po 31. januarju 2020;

(b) razlog za zacasno ustavitev ukrepov je izbruh COVID-19;

(c) mozZnosti poenostavljenega obracunavanja stroskov ustrezajo dejanskim stroskom upravicenca, ki jih upravicenec
dokaze in jih ni mogoce izterjati ali nadomestiti; za izterjave in nadomestilo, ki jih ne zagotovi drzava ¢lanica,

lahko drzava ¢lanica Steje, da je ta pogoj izpolnjen na podlagi izjave upravi¢enca; izterjave in nadomestilo se
odstejejo od zneska, ki ustreza moznosti poenostavljenega obracunavanja stroskov;
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(d) povracilo upravi¢encu je omejeno na obdobje zacasne ustavitve ukrepov.

Za dejavnosti iz prvega pododstavka tega odstavka lahko drzava clanica upravi¢encu izplaca povracilo tudi na
podlagi stroskov iz tocke (a) ¢lena 25(1), Ce so izpolnjeni pogoji iz odstavka 1 tega clena.

Kadar drzava ¢lanica upravicencu povracilo izplaca na podlagi tako prvega kot drugega pododstavka, zagotovi, da
se isti odhodki povrnejo samo enkrat.
Clen 26¢
Upravicenost odhodkov za dejavnosti, ki se podpirajo v okviru OP II ali tehni¢ne pomodi, ki se zaradi izbruha
COVID-19 ne izvedejo v celoti

1.  Drzava clanica lahko odhodke za dejavnosti, ki zaradi izbruha COVID-19 niso v celoti izvedene, Steje za
upraviene odhodke, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) izvajanje dejavnosti preneha po 31. januarju 2020;
(b) razlog prenehanja izvajanja dejavnosti je izbruh COVID-19;
(c) odhodki so upravi¢encu nastali in bili placani pred prenchanjem izvajanja dejavnosti.

2. Za dejavnosti, za katere se upraviencu izplaca povracilo na podlagi moznosti poenostavljenega obracunavanja
stroskov, lahko drzava ¢lanica odhodke za dejavnosti, ki zaradi izbruha COVID-19 niso v celoti izvedene, $teje za
upravi¢ene odhodke, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) izvajanje dejavnosti preneha po 31. januarju 2020;
(b) razlog prenehanja izvajanja dejavnosti je izbruh COVID-19;

(c) ukrepi, zajeti v moZnosti poenostavljenega obra¢unavanja stroskov, so bili vsaj delno izvedeni pred prenehanjem
izvajanja dejavnosti.

Za dejavnosti iz prvega pododstavka tega odstavka lahko drzava ¢lanica upraviencu izplaca povracilo tudi na
podlagi stroskov iz tocke (a) ¢lena 25(1), &e so izpolnjeni pogoji iz odstavka 1 tega ¢lena.

Kadar drzava ¢lanica upravi¢encu povracilo izplaca na podlagi tako prvega kot drugega pododstavka, zagotovi, da
se isti odhodki povrnejo samo enkrat.”;

(8) v ¢lenu 30 se vstavi naslednji odstavek:

,la.  Drzave ¢lanice lahko na podlagi analize morebitnih tveganj dolocijo manj stroge zahteve glede nadzora in
revizijske sledi pri razdeljevanju hrane infali osnovne materialne pomo¢i najbolj ogrozenim osebam med izbruhom
COVID-19.”

Clen 2

Ta uredba zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 23. aprila 2020

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
D.M. SASSOLI G. GRLIC RADMAN
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UREDBA (EU) 2020/560 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 23. aprila 2020

o spremembi uredb (EU) $t. 508/2014 in (EU) $t. 1379/2013 glede posebnih ukrepov za ublaZitev
vpliva izbruha COVID-19 na sektor ribistva in akvakulture

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 43(2) in ¢lena 175 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

po posvetovanju z Evropskim ekonomsko-socialnim odborom,

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom ('),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Motnja na trgu, ki jo povzroca znatno upadanje povprasevanja zaradi izbruha COVID-19, je e posebej mocno
prizadela sektor ribistva in akvakulture. Cene in koli¢ine so se zaradi zaprtja prodajnih mest, trznic, veleprodajnih
mest in distribucijskih verig znatno znizale. Ribiske flote in sektor proizvodnje morske hrane zaradi upada
povprasevanja in cen v povezavi z ranljivostjo in zapletenostjo dobavne verige poslujejo z izgubo. Ribi¢i so zato
prisiljeni ostati v pristanis¢ih, ribogojci pa bodo morali v nekaj tednih proizvode zavreci ali uniciti.

(2)  Treba bi bilo omogo¢iti, da se v okviru Evropskega sklada za pomorstvo in ribistvo (ESPR), ustanovljenega z Uredbo
(EU) 8t. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (%), do 31. decembra 2020 podpirajo posebni ukrepi za ublazitev
vpliva izbruha COVID-19 na sektor ribistva in akvakulture. Ti ukrepi bi morali vkljucevati podporo za zaCasno
prenehanje ribolovnih dejavnosti, tudi za ribolov v celinskih vodah in za ribolov, ki se izvaja brez plovil, ter za
nekatere gospodarske izgube za proizvajalce na podro¢ju akvakulture in predelovalna podjetja ter v najbolj
oddaljenih regijah, ¢e so ti posledica izbruha COVID-19. Ti ukrepi bi morali vkljucevati tudi zagotovitev obratnega
kapitala proizvajalcem na podro¢ju akvakulture in predelovalnim podjetiem ter podporo organizacijam
proizvajalcev in zdruZenjem organizacij proizvajalcev za skladisCenje ribiskih proizvodov in proizvodov iz
akvakulture v skladu z Uredbo (EU) $t. 1379/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (°). Odhodki za operacije, ki
prejemajo podporo v okviru teh ukrepov, bi morali biti upraviceni od 1. februarja 2020.

(3)  Razpolozljiva sredstva za prevzem obveznosti iz ESPR v okviru deljenega upravljanja bi morala biti raz¢lenjena na
nacin, ki zagotavlja, da se dolocijo fiksni zneski za nadzor ribistva in za zbiranje znanstvenih podatkov, pri ¢emer se
lahko deset odstotkov teh zneskov uporabi za ukrepe, povezane z ublazitvijo izbruha COVID-19, ter za nadomestilo
za dodatne stroske v najbolj oddaljenih regijah. Druga sredstva v okviru deljenega upravljanja bi morale drzave
¢lanice dodeliti glede na svoje potrebe.

(4)  Zaradi znatnih druzbeno-gospodarskih posledic izbruha COVID-19 in potrebe po likvidnosti v gospodarstvu bi
moralo biti mogoce podpreti zacasno prenehanje ribolovnih dejavnosti, ki ga je povzrocila kriza zaradi izbruha
COVID-19, z najvisjo stopnjo sofinanciranja v viini 75 % upravicene javne porabe.

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 17. aprila 2020 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 22. aprila 2020.

() Uredba (EU) $t. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo in
razveljavitvi uredb Sveta (ES) §t. 23282003, (ES) §t. 8612006, (ES) t. 1198/2006 in (ES) §t. 791/2007 in Uredbe (EU) st. 1255/2011
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 149, 20.5.2014, str. 1).

() Uredba (EU) §t. 1379/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o skupni ureditvi trgov za ribiske proizvode in
proizvode iz ribogojstva in o spremembi uredb Sveta (ES) $t. 1184/2006 in (ES) $t. 1224/2009 ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES)
§t. 104/2000 (UL L 354, 28.12.2013, str. 1).
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(5)  Glede na potrebo po proznosti pri prerazporeditvi finan¢nih sredstev za obravnavanje posledic izbruha COVID-19
zagotavljanje podpore zacasnemu prenehanju ribolovnih dejavnosti, ki ga je povzrocil ta izbruh, ne bi smelo biti
predmet finan¢nega omejevanja. To ne bi smelo posegati v obstojece finan¢ne omejitve za druge primere zacasnega
prenehanja ribolovnih dejavnosti. Obveznost odbitka podpore, ki je bila dodeljena za zaasno prenehanje, od
podpore, dodeljene za trajno prenehanje ribolovnih dejavnosti, za isto plovilo, bi se morala uporabljati $e naprej. Za
lastnike plovil, ki so registrirana manj kot dve leti, in za ribice, ki so zaceli dejavnost izvajati manj kot dve leti pred
predloZitvijo vloge za podporo, bi bilo treba zahtevo o 120-dnevnem opravljanju dejavnosti sorazmerno zmanjsati
za ukrepe, povezane z ublaZitvijo izbruha COVID-19.

(6)  Glede na nujnost zagotavljanja potrebne podpore bi bilo treba omogociti, da se podrocje uporabe poenostavljenega
postopka razsiri na spremembe operativnih programov, ki se nanasajo na posebne ukrepe, in na prerazporeditev
finan¢nih sredstev v ta namen, da bi se obravnavale posledice izbruha COVID-19. Ta poenostavljeni postopek bi
moral zajemati spremembe, potrebne za polno izvajanje zadevnih ukrepov, vkljuéno z njihovo uvedbo in opisom
metod za izracun podpore.

(7)  Glede na klju¢no vlogo, ki jo imajo organizacije proizvajalcev pri obvladovanju krize, bi bilo treba zgornjo mejo za
podporo za nalrte proizvodnje in trZenja povecati na 12 % povprecne letne vrednosti proizvodnje, dane na trg.
Drzave Clanice bi morale imeti tudi moZnost, da za to vrsto podpore organizacijam proizvajalcev odobrijo
predplacila v visini do 100 % financne podpore.

(8)  Zaradi nenadnih motenj v dejavnostih ribistva in akvakulture zaradi izbruha COVID-19, in posledi¢nega tveganja
ogrozenosti trgov ribiskih proizvodov in proizvodov iz akvakulture je primerno, da se vzpostavi mehanizem za
skladis¢enje ribiskih proizvodov in proizvodov iz akvakulture za prehrano ljudi. S tem bi prispevali k vedji
stabilnosti trga, zmanjgali tveganje, da bi bili taksni proizvodi zavrZeni ali preusmerjeni v hrano, ki ni namenjena za
prehrano ljudi, ter prispevali k zmanjSanju vpliva krize na donosnost proizvodov. Ta mehanizem bi moral
proizvajalcem ribiskih proizvodov in proizvodov iz akvakulture omogo¢iti uporabo enakih tehnik ohranjanja ali
konzerviranja za podobne vrste, da se zagotovi ohranitev postene konkurence med proizvajalci.

(9)  Glede na nenadnost in obseg zmanj$anja povprasevanja po ribiskih proizvodih in proizvodih iz akvakulture, ki je
rezultat izbruha COVID-19, bi bilo treba omogociti povecanje koli¢in, upravi¢enih do pomoci za skladiscenje, na
25 % letnih koli¢in zadevnih proizvodov, ki jih je zadevna organizacija proizvajalcev dala v prodajo.

(10) Da bi se drzave clanice lahko hitro odzvale na nenadnost in nepredvidljivost izbruha COVID-19, bi morale imeti
pravico, da za svoje organizacije proizvajalcev dolocijo sprozitvene cene za sproZitev mehanizma skladi$¢enja. Te
sprozitvene cene bi morale biti dolocene tako, da se ohrani postena konkurenca med gospodarskimi subjekti.

(11) Podpora ESPR bi morala biti na voljo tudi za ukrepe za nadomestilo gospodarskih izgub zaradi izbruha COVID-19,
ki jih imajo gospodarski subjekti pri ribolovu, gojenju, predelavi in trZenju nekaterih ribiskih proizvodov in
proizvodov iz akvakulture iz najbolj oddaljenih regij, zlasti tistih, ki so posledica poslabsanja cenovnih pogojev za
ribe ali povecanja stroskov skladi§¢enja. Komisija bi morala taksne ukrepe, ki jih predlagajo drzave ¢lanice, odobriti
brez odlasanja.

(12) Ker cilja te uredbe, in sicer ublaZitev socialno-ekonomskega vpliva izbruha COVID-19 na sektor ribistva in
akvakulture, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dosedi, temve¢ se zaradi obsega ali u¢inkov predlaganega ukrepa
lazje doseZe na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o
Evropski uniji (PEU). V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega, kar je
potrebno za doseganje navedenega cilja.

(13) Glede na nujnost zagotavljanja potrebne podpore bi morala ta uredba zaceti veljati dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.
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(14) Zaradi izbruha COVID-19 in nujnosti obravnave s tem povezanega socialno-ekonomskega vpliva na sektor ribistva
in akvakulture je bilo primerno doloiti izjemo od roka osmih tednov iz ¢lena 4 Protokola st. 1 o vlogi nacionalnih
parlamentov v Evropski uniji, ki je priloZen PEU, Pogodbi o delovanju Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti za atomsko energijo.

(15) Uredbi (EU) §t. 508/2014 in (EU) §t. 1379/2013 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Spremembe Uredbe (EU) $t. 508/2014

Uredba (EU) t. 508/2014 se spremeni:

(1) ¢len 13 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 13

Proracunska sredstva v okviru deljenega upravljanja

1. RazpoloZljiva sredstva za prevzem obveznosti iz ESPR za obdobje od 2014 do 2020 v okviru deljenega
upravljanja znasajo 5 749 331 600 EUR v trenutnih cenah v skladu z letno razdelitvijo iz Priloge II.

2. Ukrepom nadzora in izvrSevanja iz ¢lena 76 se dodeli 580 000 000 EUR proracunskih sredstev iz odstavka 1.
3. Ukrepom za zbiranje podatkov iz ¢lena 77 se dodeli 520 000 000 EUR proracunskih sredstev iz odstavka 1.

4. 192500000 EUR proracunskih sredstev iz odstavka 1 se dodeli za nadomestilo za najbolj oddaljene regije na
podlagi poglavja V naslova V. Navedeno pooblastilo letno ne presega:

(@) 6450000 EUR za Azore in Madeiro;
(b) 8 700 000 EUR za Kanarske otoke;
(c) 12350000 EUR za francoske najbolj oddaljene regije iz ¢lena 349 PDEU.

5. Drzave ¢lanice imajo moZnost sredstva, ki so na voljo v skladu z odstavkoma 2 in 3 tega ¢lena, uporabiti
izmenljivo.

6.  Deset odstotkov proracunskih sredstev iz odstavkov 2 in 3 se lahko dodeli za ukrepe, povezane z ublaZitvijo
izbruha COVID-19.%

(2) v clenu 16(1) se uvodni del nadomesti z naslednjim:

,1. RazpoloZljiva sredstva za obveznosti drzav ¢lanic iz ¢lena 13(1) za obdobje od 2014 do 2020, kot so
opredeljena v preglednici v Prilogi II, se dolo¢ijo na podlagi naslednjih objektivnih meril:

clen 22 se spremeni:
(3) ¢len 22 se sp
(a) vodstavku 2 se doda naslednja tocka:
,(€) sprememb operativnih programov v zvezi s podporo iz tocke (d) ¢lena 33(1), ¢lena 35, ¢lena 44(4a), tocke
(b) ¢lena 55(1), clenov 57, 66 in 67 ter ¢lena 69(3), vkljuéno s prerazporeditvijo financ¢nih sredstev zaradi
obravnavanja posledic izbruha COVID-19.%

(b) odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,3.  Odstavek 2 se ne uporablja za podporo iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 33(1), ¢lena 34 in ¢lena 41(2).%
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(4) v clenu 25(3) se uvodni del nadomesti z naslednjim:

»3.  Brez poseganja v odstavek 5 tega ¢lena skupni finan¢ni prispevek ESPR za ukrepe iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 33
(1) in ¢lena 34 ter za menjavo ali posodobitev glavnih ali pomoznih motorjev, kot je doloceno v ¢lenu 41, ne presega
vi§jega od naslednjih dveh pragov:;

(5) ¢len 33 se spremeni:
(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:
,1.  ESPR lahko podpira ukrepe za zacasno prenehanje ribolovnih dejavnosti v naslednjih primerih:

(a) izvajanje ukrepov Komisije ali nujnih ukrepov drzav ¢lanic iz ¢lena 12 oziroma 13 Uredbe (EU)
§t. 1380/2013 ali ohranitvenih ukrepov iz ¢lena 7 navedene uredbe, vklju¢no z obdobji bioloske obnovitve;

(b) nepodaljsanje sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribistvu ali protokolov k tem sporazumom;

(c) kadar je zacasno prenehanje ribolovnih dejavnosti doloceno v nacrtu upravljanja, sprejetem v skladu z
Uredbo Sveta (ES) §t. 1967/2006 (*), ali v vecletnem nacrtu, sprejetem na podlagi ¢lenov 9 in 10 Uredbe (EU)
§t. 1380/2013, kadar je treba zaradi doseganja ciljev iz ¢lena 2(2) in tocke (a) ¢lena 2(5) Uredbe (EU)
§t. 1380/201 3 na podlagi znanstvenega mnenja zmanjsati ribolovni napor;

(d) kadar je do zacasnega prenehanja ribolovnih dejavnosti prislo med 1. februarjem in 31. decembrom 2020
kot posledica izbruha COVID-19, vklju¢no za plovila, ki delujejo na podlagi sporazuma o partnerstvu o
trajnostnem ribistvu.

V skladu z drugim pododstavkom ¢lena 65(9) Uredbe (EU) $t. 1303/2013 in z odstopanjem od prvega
pododstavka navedenega ¢lena so odhodki za dejavnosti, ki prejemajo podporo iz tocke (d) prvega
pododstavka tega odstavka, upraviceni od 1. februarja 2020.

2. Podpora iz tock (a), (b) in (c) prvega pododstavka odstavka 1 se lahko dodeli za najve¢ Sest mesecev na
plovilo v obdobju od 2014 do 2020. To najdalj$e trajanje se ne uporablja za podporo iz tocke (d) navedenega
pododstavka.

(*) Uredba Sveta (ES) $t. 1967/2006 z dne 21. decembra 2006 o ukrepih za upravljanje za trajnostno
izkori§¢anje ribolovnih virov v Sredozemskem morju, spremembi Uredbe (EGS) §t. 2847/93 in razveljavitvi
Uredbe (ES) §t. 162694 (UL L 409, 30.12.2006, str. 11).%

(b) vstavi se naslednji odstavek:
»3a.  Zanamene tocke (d) odstavka 1 se uporabljajo naslednja odstopanja:

(a) z odstopanjem od tocke (a) odstavka 3 lahko drzave ¢lanice, kadar je ribisko plovilo na dan predlozitve vloge
za podporo manj kot dve leti registrirano v registru flote ribiskih plovil Unije, izra¢unajo najmanjse $tevilo

dni ribolovne dejavnosti, ki jih mora opraviti zadevno plovilo, kot delez 120 dni v zadnjih dveh koledarskih
letih;

(b) z odstopanjem od tocke (b) odstavka 3 lahko drzave ¢lanice, kadar je ribi¢ zacel delati na krovu ribiskega
plovila Unije manj kot dve leti pred dnevom predlozitve vloge za podporo, izra¢unajo najmanjse Stevilo
delovnih dni, ki jih mora zadevni ribi¢ opraviti, kot delez 120 dni v zadnjih dveh koledarskih letih.

(c) z odstopanjem od odstavka 3 se podpora dodeli tudi ribi¢em brez plovil, ki so delali vsaj 120 dni v zadnjih
dveh koledarskih letih pred dnevom predlozitve vloge za podporo. Kadar je ribi¢ brez plovila na dan
predlozZitve vloge za podporo delal manj kot dve leti, lahko drzave ¢lanice izraunajo najmanjse Stevilo
delovnih dni, ki jih mora opraviti zadevni ribi¢ brez plovila, kot delez 120 dni v zadnjih dveh koledarskih
letih.”;

(6) clen 44 se spremeni:
(a) vstavi se naslednji odstavek:

,4a.  ESPR lahko podpira ukrepe za zacasno prenehanje ribolovnih dejavnosti, ki ga je povzrocil izbruh
COVID-19, kot je doloceno v tocki (d) ¢lena 33(1), pod pogoji iz ¢lena 33.%



24.4.2020 Uradni list Evropske unije L 130/15

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:
»5.  Zanamene odstavkov 1 in 4a:

(a) se sklicevanja na ribiska plovila v ¢lenih 30, 32, 33, 38, 39, 41 in 42 Stejejo kot sklicevanja na plovila, ki
delujejo izklju¢no v celinskih vodah;

(b) se sklicevanje na morsko okolje v ¢lenu 38 Steje kot sklicevanje na okolje, v katerem delujejo plovila za
ribolov v celinskih vodah.*;

(7)  ¢len 55 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 55

Ukrepi v zvezi z javnim zdravjem
1. ESPR lahko podpira naslednje sheme nadomestil:

(a) nadomestila za gojitelje mehkuzcev za zacasno ustavitev pridobivanja gojenih mehkuzcev, kadar taka ustavitev
nastopi izklju¢no zaradi javnega zdravja;

(b) dodelitev obratnega kapitala in nadomestil za gojitelje vodnih organizmov.

Nadomestila iz tocke (b) prvega pododstavka se lahko dodelijo za zacasno ustavitev ali zmanjSanje proizvodnje in
prodaje ali za dodatne stroske skladid¢enja, ki so nastali med 1. februarjem in 31. decembrom 2020 kot posledica
izbruha COVID-19.

2. Podpora iz tocke (a) odstavka 1 se lahko dodeli le, kadar je zacasna ustavitev pridobivanja gojenih mehkuzcev
zaradi okuZenosti posledica Sirjenja planktona, ki proizvaja toksine, ali prisotnosti planktona, ki vsebuje biotoksine,
in pod pogojem, da:

(a) okuZenost traja ve¢ kot Stiri zaporedne mesece ali

(b) izguba zaradi zaCasne ustavitve pridobivanja gojenih mehkuzcev presega 25 % letnega prometa zadevnega
podjetja, izra¢unanega na podlagi povpre¢nega prometa navedenega podjetja v treh koledarskih letih pred letom,
v katerem se pridobivanje zacasno ustavi.

Za namene tocke (b) prvega pododstavka lahko drzave ¢lanice vzpostavijo posebna pravila za izralun v podjetjih,
dejavnih manj kot tri leta.

3. Obdobje, za katero se lahko dodeli nadomestilo iz tocke (a) odstavka 1, znaSa v celotnem programskem
obdobju najve¢ 12 mesecev. V ustrezno utemeljenih primerih se lahko enkrat podalj$a za najve¢ dodatnih 12
mesecev na skupaj najve¢ 24 mesecev.

V skladu z drugim pododstavkom ¢lena 65(9) Uredbe (EU) st. 1303/2013 in z odstopanjem od prvega pododstavka
navedenega ¢lena so odhodki za dejavnosti, ki prejemajo podporo iz tocke (b) odstavka 1 tega ¢lena, upraviceni od 1.
februarja 2020.%

(8) v clenu 66 se odstavka 3 in 4 nadomestita z naslednjim:

,3.  Podpora, ki se za posamezno organizacijo proizvajalcev na leto odobri v skladu s tem ¢lenom, ne presega 12 %
povprecne letne vrednosti proizvodnje, ki jo je v predhodnih treh koledarskih letih dala na trg ta organizacija
proizvajalcev. Ta podpora za vsako na novo priznano organizacijo proizvajalcev ne presega 12 % povprecne letne
vrednosti proizvodnje, ki so jo v predhodnih treh koledarskih letih dali na trg ¢lani te organizacije proizvajalcev.

4. Zadevna drzava clanica lahko po odobritvi nacrta proizvodnje in trzenja dodeli predplacilo v visini 50 % do
100 % finan¢ne podpore v skladu s ¢lenom 28(3) Uredbe (EU) §t. 1379/2013.%

(9) v clenu 67 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

,1.  Kadar je to potrebno za odziv na izbruh COVID-19, lahko ESPR podpira nadomestila za priznane organizacije
proizvajalcev in zdruZenja organizacij proizvajalcev, ki skladis¢ijo ribiske proizvode ali proizvode iz akvakulture,
navedene v Prilogi II k Uredbi (EU) st. 1379/2013, ali proizvode pod oznako KN 0302, kot so navedeni v tocki (a)

upostevanju naslednjih pogojev:

(a) znesek pomodi za skladiCenje ne presega zneska tehni¢nih stroskov in stroskov financiranja za ukrepe, ki so
potrebni za stabilizacijo in skladi§¢enje zadevnih proizvodov;
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(b) koli¢ine, upravicene do pomoci za skladisCenje, ne presegajo 25 % letnih koli¢in zadevnih proizvodov, ki jih
organizacije proizvajalcev dajo v prodajo;

(c) letna finan¢na podpora ne presega 20 % povprecne letne vrednosti proizvodnje, ki so jo v obdobju od 2017 do
2019 na trg dali ¢lani organizacije proizvajalcev.

Za namene tocke (c) prvega pododstavka se v primeru, da ¢lan organizacije proizvajalcev v obdobju od 2017 do
2019 na trg ni dal nobenih proizvodov, uposteva povprecna letna vrednost proizvodnje, dane na trg v prvih treh

letih proizvodnje tega ¢lana.

2. Podpora iz odstavka 1 se ukine 31. decembra 2020.

V skladu z drugim pododstavkom ¢lena 65(9) Uredbe (EU) $t. 1303/2013 in z odstopanjem od prvega pododstavka
navedenega ¢lena so odhodki za dejavnosti, ki prejemajo podporo iz tega ¢lena, upraviceni od 1. februarja 2020.

(10) v ¢lenu 69 se doda naslednji odstavek:

,3.  ESPR lahko podpira dodeljevanje obratnega kapitala in nadomestil predelovalnim podjetjem v obsegu,
doloc¢enem v drugem pododstavku ¢lena 55(1) za gojitelje vodnih organizmov.”;

(11) v ¢lenu 70 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:
,1. ESPR lahko podpira nadomestila za dodatne stroske, ki jih imajo gospodarski subjekti pri ribolovu, gojenju,

predelavi in trZenju nekaterih ribiskih proizvodov in proizvodov iz akvakulture iz najbolj oddaljenih regij iz
¢lena 349 PDEU.

ESPR lahko podpira tudi ukrepe za nadomestila za gospodarske izgube zaradi izbruha COVID-19, zlasti tiste, ki so
posledica poslabsanja cenovnih pogojev za ribe ali pove¢anja stroskov skladis¢enja.;

(12) v ¢lenu 72 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
,2.  Drzave ¢lanice lahko spremenijo vsebino nacrta nadomestil iz odstavka 1. Drzave ¢lanice Komisiji predlozZijo
take spremembe. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i, ali odobri te spremembe. Kadar spremembe
zadevajo ukrepe za nadomestila za gospodarske izgube zaradi izbruha COVID-19 na podlagi drugega pododstavka
¢lena 70(1), Komisija sprejme te izvedbene akte v 15 dneh od predlozitve spremembe. Ne glede na odstavek 4 tega
¢lena, izvedbeni akti, ki zadevajo ukrepe za nadomestila za gospodarske izgube zaradi izbruha COVID-19, dolocajo
tudi metode za izra¢un dodatnih stroskov in metode izvajanja za drzave ¢lanice.”;

(13) v clenu 79 se odstavek 2 Crta;

(14) v clenu 94(3) se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,(c) 50 % javnofinan¢nih odhodkov, upravic¢enih do podpore iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 33(1), ¢lena 34 in ¢lena 41
25

(15) v ¢lenu 95(2) se tocka (e) nadomesti z naslednjim:

,(€) operacija povezana s podporo na podlagi ¢lena 33 ali 34 ali nadomestil na podlagi ¢lena 54, ¢lena 55 ali ¢lena 56
ali clena 69(3);“.

Clen 2

Spremembe Uredbe (EU) $t. 13792013

Uredba (EU) §t. 1379/2013 se spremeni:
(1) v ¢lenu 8(3) se doda naslednja tocka:

,(f) upravljanje zacasnega skladis¢a za proizvode iz ribogojstva v skladu s ¢lenoma 30 in 31 te uredbe.”;
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(2) ¢len 30 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 30
Mehanizem skladis¢enja

Organizacije proizvajalcev ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva lahko prejmejo finanéno podporo za
skladis¢enje proizvodov iz Priloge II ali proizvodov pod oznako KN 0302, navedenih v tocki (a) Priloge I k tej uredbi,
pod pogojem, da:

(a) so izpolnjeni pogoji za pomoc za skladis¢enje iz Uredbe (EU) §t. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (*);

(b) so organizacije proizvajalcev proizvode dale na trg in zanje ni bilo kupca, ki bi jih kupil po sprozitveni ceni iz
¢lena 31;

(c) kadar je to ustrezno, so proizvodi skladni s skupnimi trznimi standardi, dolo¢enimi v skladu s ¢lenom 33, in so
primerne kakovosti za prehrano ljudi;

(d) so proizvodi stabilizirani ali predelani in skladi¢eni v bazenih ali kletkah, z zamrzovanjem na krovu plovil ali v
kopenskih obratih, s soljenjem, sufenjem, mariniranjem ali po potrebi s prekuhavanjem in pasterizacijo, ne glede
na to, ali so proizvodi filetirani, razkosani ali jim je bila po potrebi odstranjena glava;

(*) Uredba (EU) t. 508/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o Evropskem skladu za pomorstvo
in ribistvo in razveljavitvi uredb Sveta (ES) st. 2328/2003, (ES) it. 861/2006, (ES) st. 1198/2006 in (ES)
§t. 791/2007 in Uredbe (EU) §t. 1255/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 149, 20.5.2014, str. 1).%

(3) ¢en 31 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Vsaka organizacija proizvajalcev lahko pred zacetkom vsakega leta predlaga ceno za sprozitev mehanizma
skladiscenja iz ¢lena 30 za proizvode iz Priloge II ali proizvode pod oznako KN 0302, navedene v tocki (a) Priloge
[ k tej uredbi.”;

(b) doda se naslednji odstavek:

,5.  Kadar drzava clanica ni dolocila sproZitvenih cen na podlagi odstavka 4 pred izbruhom COVID-19, ta
drzava ¢lanica brez odlasanja doloci zadevne sproZitvene cene na podlagi meril iz odstavkov 2 in 3. Informacije o
cenah so na voljo javnosti.“

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 23. aprila 2020

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
D.M. SASSOLI G. GRLIC RADMAN
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UREDBA (EU) 2020/561 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 23. aprila 2020

o spremembi Uredbe (EU) 2017/745 o medicinskih pripomockih glede datumov zacetka uporabe
nekaterih njenih dolo¢b

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 114 in tocke (c) ¢lena 168(4) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

po posvetovanju z Evropskim ekonomsko-socialnim odborom,

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (1),

ob upostevanju naslednjega:

(1) ~ Uredba (EU) 2017/745 Evropskega parlamenta in Sveta () vzpostavlja nov regulativni okvir za zagotovitev
nemotenega delovanja notranjega trga za medicinske pripomocke, zajete v navedeni uredbi, temelje¢ na visoki ravni
varovanja zdravja pacientov in uporabnikov ter upostevajo¢ mala in srednja podjetja, dejavna v tem sektorju. Uredba
(EU) 2017/745 doloca tudi visoke standarde kakovosti in varnosti medicinskih pripomockov, da bi se tako zadostilo
skupnim potrebam po varnosti teh pripomockov. Poleg tega Uredba (EU) 2017/745 znatno krepi klju¢ne elemente
obstojecega regulativnega pristopa iz direktiv Sveta 90/385/EGS () in 93/42[EGS (*), kot so nadzor priglagenih
organov, postopki ugotavljanja skladnosti, klini¢ne raziskave in klini¢ne ocene, vigilanca in nadzor trga, hkrati pa
uvaja dolo¢be za zagotovitev preglednosti in sledljivosti glede medicinskih pripomockov, z namenom izboljsanja
zdravja in varnosti.

(2)  Izbruh COVID-19 in s tem povezana javnozdravstvena kriza za drzave Clanice pomenita izziv brez primere in sta
zelo veliko breme za nacionalne organe, zdravstvene ustanove, drzavljane Unije in gospodarske subjekte.
Javnozdravstvena kriza je ustvarila izredne razmere, zaradi katerih so potrebni precejsnji dodatni viri in tudi vedja
razpolozljivost nujno potrebnih medicinskih pripomockov, ¢esar ob sprejetju Uredbe (EU) 2017/745 ni bilo
mogoce razumno predvideti. Te izredne razmere pomembno vplivajo na razli¢na podrogja, ki jih zajema Uredba
(EU) 2017/745, kot so imenovanje in delo priglagenih organov ter dajanje medicinskih pripomockov na trg in
omogocanje njihove dostopnosti na trgu v Uniji.

(3)  Medicinski pripomocki, kot so medicinske rokavice, kirurske maske, oprema za intenzivno nego in druga
medicinska oprema, imajo v okviru izbruha COVID-19 in s tem povezane javnozdravstvene krize klju¢no vlogo pri
zagotavljanju zdravja in varnosti drZavljanov Unije ter omogocanju drzavam ¢lanicam, da zagotovijo ustrezno
zdravljenje pacientom, ki ga nujno potrebujejo.

(4)  Glede na to, da se zdaj sooamo z izzivi, katerih razseznost Se nikoli ni bila tako velika, in ob upostevanju
kompleksnosti Uredbe (EU) 2017/745 je zelo verjetno, da drzave ¢lanice, zdravstvene ustanove, gospodarski
subjekti in druge zadevne strani ne bodo mogle zagotoviti ustreznega izvajanja in uporabe navedene uredbe od 26.
maja 2020, kakor je v njej doloceno.

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 17. aprila 2020 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 22. aprila 2020.

() Uredba (EU) 2017|745 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2017 o medicinskih pripomockih, spremembi Direktive
2001/83ES, Uredbe (ES) 3t. 178/2002 in Uredbe (ES) t. 1223/2009 ter razveljavitvi direktiv Sveta 90/385/EGS in 93/42[EGS (UL
L117,5.5.2017, str. 1).

() Direktiva Sveta 90/385/EGS z dne 20. junija 1990 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o aktivnih medicinskih pripomockih za
vsaditev (UL L 189, 20.7.1990, str. 17).

(*) Direktiva Sveta 93/42[EGS z dne 14. junija 1993 o medicinskih pripomockih (UL L 169, 12.7.1993, str. 1).
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(5)  Za zagotovitev nemotenega delovanja notranjega trga, visoke ravni varovanja javnega zdravja in varnosti pacientov
ter pravne varnosti in v izogib morebitnim motnjam na trgu, je treba odlozZiti zacetek uporabe nekaterih dolo¢b
Uredbe (EU) 2017/745. Ob upostevanju izbruha COVID-19 in s tem povezane javnozdravstvene krize,
epidemioloskega razvoja ter dodatnih virov, ki jih potrebujejo drzave ¢lanice, zdravstvene ustanove, gospodarski
subjekti in druge zadevne strani, je primerno, da se zacetek uporabe teh dolocb Uredbe (EU) 2017/745 odlozi za
eno leto.

(6)  Zacetek uporabe bi bilo treba odloziti za dolo¢be Uredbe (EU) 2017745, ki bi se sicer zacele uporabljati 26. maja
2020. Za zagotovitev neprekinjene razpoloZljivosti medicinskih pripomockov na trgu Unije, vklju¢no z
medicinskimi pripomocki, ki so nujno potrebni v okviru izbruha COVID-19 in s tem povezane javnozdravstvene
krize, je treba prilagoditi tudi nekatere prehodne dolocbe Uredbe (EU) 2017/745, ki se sicer ne bi ve¢ uporabljale.

(7)  Direktivi 90/385/EGS in 93/42[EGS ter Uredba (EU) 2017745 nacionalne pristojne organe pooblas¢ajo, da na
podlagi ustrezno utemeljene zahteve odobrijo dajanje na trg medicinskih pripomockov, za katere niso bili
opravljeni ustrezni postopki ugotavljanja skladnosti, vendar je njihova uporaba v interesu varovanja zdravja ali v
interesu javnega zdravja ali pa varnosti ali zdravja pacientov (v nadaljnjem besedilu: nacionalno odstopanje). Uredba
(EU) 2017/745 Komisiji omogoca tudi, da v izjemnih primerih veljavnost nacionalnega odstopanja za omejeno
obdobje razsiri na ozemlje Unije (v nadaljnjem besedilu: odstopanje na ravni Unije). Ob upoStevanju izbruha
COVID-19 in s tem povezane javnozdravstvene krize bi bilo treba Komisiji omogo¢iti, da sprejme odstopanja na
ravni Unije v odziv na nacionalna odstopanja, da bi na u¢inkovit nacin obravnavala morebitno pomanjkanje, po
vsej Uniji, nujno potrebnih medicinskih pripomockov. Zato je primerno, da se ustrezna dolocba Uredbe (EU)
2017/745 za¢ne uporabljati na najzgodnej$i mozni datum in da se ustrezne dolocbe direktiv 90/385/EGS
in 93/42[EGS razveljavijo z istim datumom. Ob upostevanju, da mora imeti Komisija v prehodnem obdobju
moznost, da sprejme odstopanja na ravni Unije v zvezi z nacionalnimi odstopanji od direktiv 90/385/EGS
in 93/42[EGS, so potrebne nekatere spremembe ustreznih dolocb Uredbe (EU) 2017/745.

(8)  Da se zajamejo vsa nacionalna odstopanja, ki so jih drzave ¢lanice odobrile v skladu z Direktivo 90/385/EGS ali
Direktivo 93/42/EGS v okviru izbruha COVID-19 pred zacetkom veljavnosti te uredbe, je treba zagotoviti moZnost,
da drzave ¢lanice priglasijo ta nacionalna odstopanja in da Komisija razsiri njihovo veljavnost na ozemlje Unije.

(9)  Za zagotovitev stalnega obstoja delujocega in ucinkovitega regulativnega okvira za medicinske pripomocke je treba
odloziti zaCetek uporabe doloc¢be o razveljavitvi direktiv 90/385/EGS in 93/42/EGS.

(10) Ker ciljev te uredbe, in sicer odloziti zaCetek uporabe nekaterih doloc¢b Uredbe (EU) 2017/745 in omogociti
raz§iritev veljavnosti nacionalnih odstopanj, odobrenih v skladu z Direktivo 90/385/EGS ali Direktivo 93/42/EGS,
na ozemlje Unije, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi njunega obsega in ucinkov lazje
dosezeta na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o
Evropski uniji (PEU). V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je
potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(11) Sprejetje te uredbe poteka v izjemnih okoli§¢inah, ki so posledica izbruha COVID-19 in s tem povezane
javnozdravstvene krize. Da bi se dosegel predvideni ucinek spremembe Uredbe (EU) 2017745 glede datumov
zaletka uporabe nekaterih dolocb, mora ta uredba zaceti veljati pred 26. majem 2020. Zato je bilo primerno
dolotiti izjemo od roka osmih tednov iz ¢lena 4 Protokola §t. 1 o vlogi nacionalnih parlamentov v Evropski uniji, ki
je prilozen PEU, Pogodbi o delovanju Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko
energijo.

(12)  Glede na nujno potrebo po takojsnji obravnavi javnozdravstvene krize, povezane z izbruhom COVID-19, bi morala
ta uredba nujno zaceti veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.
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(13) Uredbo (EU) 2017/745 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EU) 2017/745 se spremeni:
(1) v¢lenu 1(2) se drugi pododstavek spremeni:
(@) v prvem stavku se datum ,26. maja 2020“ nadomesti z datumom ,,26. maja 2021%
(b) vdrugem stavku se datum ,26. maja 2020 nadomesti z datumom ,,26. maja 2021
(2) ¢len 17 se spremeni:
(a) odstavek 5 se spremeni:
(i) v prvem stavku se datum ,26. maja 2020“ nadomesti z datumom ,26. maja 2021%
(ii) v tretjem stavku se datum ,26. maja 2020“ nadomesti z datumom ,26. maja 2021%
(b) vodstavku 6 se datum ,,26. majem 2020“ nadomesti z datumom ,,26. majem 2021
(3) v clenu 34(1) se datum ,,25. marca 2020“ nadomesti z datumom ,25. marca 2021
(4) ¢len 59 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1. Z odstopanjem od ¢lena 52 te uredbe ali — za obdobje od 24. aprila 2020 do 25. maja 2021 - z odstopanjem
od ¢lena 9(1) in (2) Direktive 90/385/EGS ali ¢lena 11(1) do (6) Direktive 93/42/EGS lahko vsak pristojni organ na
podlagi ustrezno utemeljene zahteve na ozemlju zadevne drZave ¢lanice odobri dajanje dolo¢enega pripomocka, za
katerega niso bili opravljeni ustrezni postopki iz navedenih ¢lenov, vendar je njegova uporaba v interesu javnega
zdravja ali pa varnosti ali zdravja pacientov, na trg ali v uporabo.”;

(b) v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:

,Drzava ¢lanica lahko obvesti Komisijo in druge drZave ¢lanice o vseh odobritvah v skladu s ¢lenom 9(9) Direktive
90/385/EGS ali ¢lenom 11(13) Direktive 93/42/EGS pred 24. aprilom 2020.%

(c) vodstavku 3 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Po obvestilu iz odstavka 2 tega ¢lena lahko Komisija v izjemnih primerih, povezanih z javnim zdravjem ali pa
varnostjo ali zdravjem pacientov, z izvedbenimi akti za omejen Cas razsiri veljavnost odobritve, ki jo je dala drzava
¢lanica v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena ali, v primeru odobritve pred 24. aprilom 2020, v skladu s ¢lenom 9(9)
Direktive 90/385/EGS ali ¢lenom 11(13) Direktive 93/42/EGS, na ozemlje Unije in dolo¢i pogoje, pod katerimi se
lahko pripomocek daje na trg ali v uporabo. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz
Clena 114(3).

(5) v¢lenu 113 se datum ,,25. februarja 2020“ nadomesti z datumom ,,25. februarja 2021
(6) ¢len 120 se spremeni:

(a) vodstavku 1 se datum ,26. maja 2020 nadomesti z datumom ,,26. maja 2021

(b) v odstavku 3 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,3. Z odstopanjem od clena 5 te uredbe se pripomocek, ki je pripomocek razreda I na podlagi Direktive
93/42[EGS, za katerega je bila izjava o skladnosti pripravljena pred 26. majem 2021 in za katerega mora biti v
postopek ugotavljanja skladnosti na podlagi te uredbe vkljucen priglaseni organ, ali ki ima certifikat, ki je bil izdan
v skladu z Direktivo 90/385/EGS ali Direktivo 93/42/EGS in ki je veljaven na podlagi odstavka 2 tega ¢lena, lahko
da na trg ali v uporabo do 26. maja 2024, ¢e je od 26. maja 2021 Se naprej skladen s katero koli od navedenih
direktiv in Ce se zasnova in predvideni namen nista bistveno spremenila. Vendar se zahteve te uredbe, ki zadevajo
nadzor po dajanju na trg, nadzor trga, vigilanco, registracijo gospodarskih subjektov in pripomockov, uporabljajo
namesto ustreznih zahtev iz navedenih direktiv.”;
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(c) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

4. Pripomocki, ki so bili zakonito dani na trg na podlagi direktiv 90/385/EGS in 93/42/EGS pred 26. majem
2021, in pripomocki, ki so bili dani na trg od 26. maja 2021 na podlagi odstavka 3 tega ¢lena, so lahko $e naprej
dostopni na trgu ali dani v uporabo do 26. maja 2025.%

(d) v odstavku 5 se datum ,26. majem 2020“ nadomesti z datumom ,,26. majem 2021
() odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,6. Z odstopanjem od direktiv 90/385/EGS in 93/42/EGS so lahko organi za ugotavljanje skladnosti, ki
izpolnjujejo zahteve iz te uredbe, imenovani in priglageni pred 26. majem 2021. Priglaseni organi, ki so imenovani
in priglaseni v skladu s to uredbo, lahko izvajajo postopke ugotavljanja skladnosti, ki so dolo¢eni v tej uredbi, in
izdajajo spricevala v skladu s to uredbo pred 26. majem 2021.%

(f) odstavek 10 se nadomesti z naslednjim:

,10. Pripomocki, ki v skladu s tocko (g) ¢lena 1(6) spadajo v podro¢je uporabe te uredbe in so bili zakonito dani na
trg ali v uporabo v skladu s pravili, ki veljajo v drzavah ¢lanicah pred 26. majem 2021, se lahko e naprej dajejo na
trg in v uporabo v zadevnih drzavah ¢lanicah.;

(g) odstavek 11 se spremeni:
(i) v prvem stavku se datum ,26. majem 2020“ nadomesti z datumom ,,26. majem 2021
(i) v drugem stavku se datum ,26. maja 2020 nadomesti z datumom ,,26. maja 2021
(7) v &enu 122 se prvi odstavek spremeni:
(@) vuvodnem delu se datum ,,26. majem 2020 nadomesti z datumom ,,26. majem 2021
(b) doda se naslednja alinea:

— ¢lena 9(9) Direktive 90/385/EGS in ¢lena 11(13) Direktive 93/42[EGS, ki se razveljavita z u¢inkom od
24. aprila 2020.5

(8) ¢len 123 se spremeni:
(@) vodstavku 2 se datum ,,26. maja 2020 nadomesti z datumom ,,26. maja 2021
(b) odstavek 3 se spremeni:
(i) v tocki (a) se datum ,,26. maja 2020 nadomesti z datumom ,,26. maja 2021%
(ii) v prvem stavku tocke (d) se datum ,26. maja 2020 nadomesti z datumom ,26. maja 2021%
(i) tocka (g) se nadomesti z naslednjim:

,(g) se za pripomocke za veckratno uporabo, za katere se zahteva, da je zapis UDI naveden na samem
pripomocku, ¢len 27(4) uporablja za:

(i) pripomocke za vsaditev in pripomocke razreda IIl od 26. maja 2023;
(i) pripomocke razredov Ila in IIb od 26. maja 2025;

(ili) pripomocke razreda I od 26. maja 2027;%
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(iv) doda se naslednja tocka:
,(j) se clen 59 uporablja od 24. aprila 2020.%
(9) v tocki (h) oddelka 5.1 Priloge IX se datum ,26. majem 2020“ nadomesti z datumom ,26. majem 2021

Clen 2

Ta uredba zac¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 23. aprila 2020

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
D.M. SASSOLI G. GRLIC RADMAN




24.4.2020 Uradni list Evropske unije L 130/23

II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) 2020/562
z dne 23. aprila 2020

o izvajanju Uredbe (EU) $t. 401/2013 o omejevalnih ukrepih v zvezi z Mjanmarom/Burmo

SVET EVROPSKE UNIJE JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EU) §t. 401/2013 z dne 2. maja 2013 o omejevalnih ukrepih v zvezi z Mjanmarom/Burmo in
razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 194/2008 (') in zlasti ¢lena 4i Uredbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:
(1)  Svetje 2. maja 2013 sprejel Uredbo (EU) $t. 401/2013.

(2)  Vskladu s ¢lenom 4i Uredbe (EU) $t. 401/2013 je Svet pregledal seznam oseb in subjektov iz Priloge IV k navedeni
uredbi.

(3)  Zaeno uvrstitev na seznam so bile prejete posodobljene informacije.

(4)  Prilogo IV k Uredbi (EU) st. 401/2013 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —
SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga IV k Uredbi (EU) t. 401/2013 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 23. aprila 2020

Za Svet
Predsednik
G. GRLIC RADMAN

() ULL121,3.5.2013,str. 1.
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Vnos 3 na seznamu oseb in subjektov iz Priloge IV k Uredbi (EU) 3t. 401/2013 se nadomesti z naslednjim:

PRILOGA

Ime

Podatki za ugotavljanje
istovetnosti

Razlogi

Datum uvrstitve
na seznam

Than Oo

Datum rojstva: 12. okto
ber 1973

Spol: moski

Vojaska identifikacijska
Stevilka: BC 25723

Brigadni general Than Oo je bil poveljnik 99. divizije
lahke pehote oborozenih sil Mjanmara (Tatmadaw)
do maja 2018.V tej zvezi je odgovoren za grozo-
dejstva in hude kr3itve ¢lovekovih pravic, ki jih je nad
pripadniki ljudstva Rohinga v zvezni drzavi Rakhine
v drugi polovici leta 2017 izvajala 99. divizija lahke
pehote. Te krsitve vkljuCujejo nezakonite uboje,
spolno nasilje ter sistemati¢no poziganje rohinskih
hi§ in zgradb.

25.6.2018¢
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SKLEPI

SKLEP SVETA (SZVP) 2020/563
z dne 23. aprila 2020
o spremembi Sklepa 2013/184/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Mjanmaru/Burmi

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 29 Pogodbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Svetje 22. aprila 2013 sprejel Sklep 2013/184/SZVP (') o omejevalnih ukrepih proti Mjanmaru/Burmi.

(2)  Napodlagi pregleda Sklepa 2013/184/SZVP bi bilo treba omejevalne ukrepe podaljsati do 30. aprila 2021.
(3)  Zaeno uvrstitev na seznam so bile prejete posodobljene informacije.

(4)  Sklep 2013/184/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —
SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Sklep 2013/184/SZVP se spremeni:

(1) ¢len 12 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 12

Ta sklep se uporablja do 30. aprila 2021 in se redno pregleduje. Ce Svet meni, da njegovi cilji niso bili dosezeni, ga po
potrebi podaljsa ali sprementi.”;

(2) Priloga se spremeni, kot je doloceno v Prilogi k temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 23. aprila 2020

Za Svet
Predsednik
G. GRLIC RADMAN

(") Sklep Sveta 2013/184[SZVP z dne 22. aprila 2013 o omejevalnih ukrepih proti Mjanmaru/Burmi in razveljavitvi Sklepa
2010/232/SZVP (UL L 111, 23.4.2013, str. 75).
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PRILOGA

Vnos 3 na seznamu oseb in subjektov iz Priloge k Sklepu 2013/184/SZVP se nadomesti z naslednjim:

Ime

Podatki za ugotavljanje
istovetnosti

Razlogi

Datum uvrstitve
na seznam

Than Oo

Datum rojstva: 12. okto
ber 1973

Spol: moski

Vojaska identifikacijska
Stevilka: BC 25723

Brigadni general Than Oo je bil poveljnik 99. divizije
lahke pehote oborozenih sil Mjanmara (Tatmadaw)
do maja 2018.V tej zvezi je odgovoren za grozo-
dejstva in hude kr3itve ¢lovekovih pravic, ki jih je nad
pripadniki ljudstva Rohinga v zvezni drzavi Rakhine
v drugi polovici leta 2017 izvajala 99. divizija lahke
pehote. Te krsitve vkljuCujejo nezakonite uboje,
spolno nasilje ter sistemati¢no poziganje rohinskih
hi§ in zgradb.

25.6.2018¢
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SKLEP SVETA (SZVP) 2020/564
z dne 23. aprila 2020
o spremembi Sklepa (SZVP) 2018/298 o podpori Unije dejavnostim Pripravljalne komisije
Organizacije pogodbe o celoviti prepovedi jedrskih poskusov (CTBTO) za okrepitev njenih
zmogljivosti opazovanja in preverjanja ter v okviru izvajanja strategije EU proti Sirjenju orozja za
mnoZzi¢no unicevanje
SVET EVROPSKE UNIJE JE -
ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lenov 28(1) in 31(1) Pogodbe,
ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svetje 26. februarja 2018 sprejel Sklep (SZVP) 2015/298 ().

(2)  V drugem odstavku ¢lena 5 Sklepa (SZVP) 2018/298 je za izvajanje dejavnosti iz ¢lena 1 navedenega sklepa
dolo¢eno obdobje 24 mesecev od datuma sklenitve sporazuma o financiranju iz ¢lena 3(3) navedenega sklepa.

(3)  Sporazum o financiranju s Pripravljalno komisijo Organizacije pogodbe o celoviti prepovedi jedrskih poskusov
(CTBTO) je bil podpisan 28. aprila 2018 in bo zato prenchal veljati 27. aprila 2020.

(4)  Izvrsni sekretar Pripravljalne komisije CTBTO dr. Lassina ZERBO je 19. marca 2020 zaprosil za podalj$anje obdobja
za izvajanje, dolo¢enega v Sklepu (SZVP) 2018/298, do 30. novembra 2020, in sicer zaradi novonastale svetovne
krize zaradi COVID-19 in s tem povezane zacasne prekinitve dejavnosti CTBTO, ki niso kljuénega pomena.

(5)  Sklep (SZVP) 2018/298 bi bilo zato treba spremeniti.

(6)  Podaljsanje dejavnosti iz ¢lena 1 Sklepa (SZVP) 2018/298 do 30. novembra 2020 ne vpliva na vire —
SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Drugi odstavek ¢lena 5 Sklepa (SZVP) 2018298 se nadomesti z naslednjim:

,Ta sklep preneha veljati 30. novembra 2020.*

Clen 2

Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 23. aprila 2020

Za Svet
Predsednik
G. GRLIC RADMAN

(") Sklep Sveta (SZVP) 2018/298 z dne 26. februarja 2018 o podpori Unije dejavnostim Pripravljalne komisije Organizacije pogodbe o
celoviti prepovedi jedrskih poskusov (CTBTO) za okrepitev njenih zmogljivosti opazovanja in preverjanja ter v okviru izvajanja
strategije EU proti Sirjenju oroZja za mnozi¢no unicevanje (UL L 56, 28.2.2018, str. 34).
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NOTRANJI AKTI IN POSLOVNIKI

SKLEP UPRAVNEGA ODBORA AGENCIJE ZA PODPORO BEREC-U (URAD BEREC)
z dne 10. septembra 2019

o dolo¢itvi notranjih pravil glede omejitev dolocenih pravic posameznikov, na katere se nanasajo
osebni podatki, v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v okviru dejavnosti, ki jih izvaja Urad BEREC

UPRAVNI ODBOR JE —

ob upostevanju Uredbe (EU) 2018/1971 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o ustanovitvi Organa
evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije (BEREC) in Agencije za podporo BEREC-u (Urad BEREC), spremembi
Uredbe (EU) 2015/2120 ter razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1211/2009 (') in zlasti clena 36(4) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 45/2001 in Sklepa $t. 1247/2002/ES (%) (v nadaljnjem besedilu: ,Uredba®) ter zlasti ¢lena 25
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Urad BEREC lahko v okviru svojega delovanja izvaja administrativne poizvedbe, preddisciplinske in disciplinske
postopke ter postopke zacasne odstranitve z delovnega mesta na podlagi Priloge IX h Kadrovskim predpisom za
uradnike Evropske unije in Pogojem za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije (*) ter v skladu s Sklepom
MC/2012/3 upravnega odbora Urada Organa evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije (Urad BEREC) o
dolocitvi splosnih izvedbenih dolo¢b o izvajanju administrativnih poizvedb in disciplinskih postopkov, kar pomeni
obdelavo informacij, vklju¢no z osebnimi podatki.

Clani osebja Urada BEREC morajo porocati o morebitnih nezakonitih dejavnostih, vkljuéno z zlorabami ali
korupcijo, ki skodijo interesom Unije, ali o ravnanju v zvezi z opravljanjem poklicnih nalog, ki lahko pomeni hudo
krSenje obveznosti ¢lanov osebja Unije. To ureja Sklep §t. MC/2018/11 upravnega odbora Urada Organa evropskih
regulatorjev za elektronske komunikacije (Urad BEREC) o dolo¢itvi smernic o prijavljanju nepravilnosti v Uradu
BEREC.

Urad BEREC je dolocil politiko preprecevanja in ucinkovite obravnave dejanskih ali potencialnih primerov
psiholoskega ali spolnega nadlegovanja na delovnem mestu, kot je dolo¢ena v Sklepu $t. MC[2016/15 upravnega
odbora Urada Organa evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije (Urad BEREC) o politiki o varstvu
Clovekovega dostojanstva ter preprecevanju psihi¢nega in spolnega nadlegovanja.

V okviru zgoraj omenjenih dejavnosti Urad BEREC zbira in obdeluje pomembne informacije in ve¢ kategorij osebnih
podatkov, vklju¢no z identifikacijskimi podatki fizi¢ne osebe, kontaktnimi informacijami, poklicnimi vlogami in
nalogami, informacijami o ravnanju in delovanju v zasebnem in poklicnem Zivljenju ter finan¢nih podatkih. Urad
BEREC deluje kot upravljavec podatkov.

Vzpostavljeni so ustrezni zasCitni ukrepi za varovanje osebnih podatkov in prepreCevanje nenamernega ali
nezakonitega dostopa do njih ali prenosa teh podatkov, ne glede na to, ali so shranjeni v fizi¢nem ali elektronskem
okolju. Po obdelavi se podatki hranijo v skladu z veljavnimi pravili Urada BEREC o hrambi podatkov, kot so
doloceni v evidenci varstva osebnih podatkov na podlagi ¢lena 31 Uredbe. Ob koncu obdobja hrambe so
informacije v zvezi s primerom, vklju¢no z osebnimi podatki, izbrisane, anonimizirane ali prenesene v zgodovinske
arhive.

V tem okviru je Urad BEREC zavezan k izpolnitvi svoje obveznosti zagotavljanja informacij posameznikom, na
katere se nanaSajo osebni podatki, v zvezi s prej navedenimi dejavnostmi obdelave ter k spostovanju pravic
posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, kot je navedeno v Uredbi.

ULL 321,17.12.2018, str. 1.

ULL 295, 21.11.2018, str. 39.

Uredba Sveta (EGS, Euratom, ESP)) t. 259/68 z dne 29. februarja 1968 o dolocitvi Kadrovskih predpisov za uradnike in Pogojev za
zaposlitev drugih usluzbencev Evropskih skupnosti ter uvedbi posebnih ukrepov, ki se zacasno uporabljajo za uradnike Komisije (UL L 56,
4.3.1968, str. 1).
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(7)  Morda je treba pravice posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, v skladu z Uredbo uskladiti s potrebami
prej omenjenih dejavnosti ob so¢asnem spostovanju temeljnih pravic in svobos¢in drugih posameznikov, na katere
se nanasajo osebni podatki. V ta namen ¢len 25 Uredbe pod strogimi pogoji doloa moznost omejitve uporabe
¢lenov 14 do 20, ¢lenov 35 in 36 ter ¢lena 4, Ce se njegove dolocbe ujemajo s pravicami in obveznostmi,
dolocenimi v ¢lenih 14 do 20. V tem primeru je treba sprejeti notranja pravila, po katerih lahko Urad BEREC v
skladu z istim ¢lenom Uredbe te pravice omeji.

(8)  To lahko zlasti velja pri zagotavljanju informacij o obdelavi osebnih podatkov posamezniku, na katerega se nanasajo
osebni podatki, v fazi predhodne ocene administrativne poizvedbe, pred morebitno opustitvijo primera ali v fazi
preddisciplinskega postopka. V dolocenih okolis¢inah lahko predlozitev taksnih informacij resno vpliva na
zmoznost Urada BEREC, da ucinkovito izvede poizvedbo, kadar na primer obstaja tveganje, da bi zadevna oseba
unicila dokaze ali skusala vplivati na morebitne price, preden so zaslisane. Poleg tega bi moral Urad BEREC morda
zaicititi njihove pravice in svobos$¢ine ter pravice in svobos¢ine drugih vpletenih oseb.

(9)  Lahko bi se izkazalo, da je treba zas¢ititi zaupnost price ali prijavitelja krsitev, ki je prosil, da ostane nerazkrit. Da
zas(iti pravice in svoboi¢ine prijavitelja krsitev ter drugih vpletenih oseb, se Urad BEREC v takem primeru lahko
odloc¢i omejiti dostop do njihovih podatkov o identiteti, izjav in drugih osebnih podatkov.

(10) Lahko bi se izkazalo, da je treba zas(ititi zaupnost ¢lana osebja, ki se je obrnil na zaupne svetovalce Urada BEREC v
postopku prijave nadlegovanja. Da zasCiti pravice in svobo$¢ine domnevne zrtve, domnevnega nadlegovalca in
drugih vpletenih oseb, se Urad BEREC v takem primeru lahko odlo¢i omejiti dostop do podatkov o identiteti, izjav
in drugih osebnih podatkov.

(11) Urad BEREC lahko uporabi omejitve le, ¢e je pri njih upostevano bistvo temeljnih pravic in svobos¢in ter ¢e so nujno
potreben in sorazmeren ukrep v demokrati¢ni druzbi. Urad BEREC mora utemeljiti razloge za te omejitve.

(12) Na podlagi nacela odgovornosti mora Urad BEREC voditi evidenco o uporabi omejitev.

(13)  Clen 25(6) Uredbe zavezuje upravljavca podatkov, da posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, obvesti o
glavnih razlogih, ki so podlaga za uporabo omejitev, in o njihovi pravici do vloZitve pritozbe pri ENVP.

(14) V skladu s ¢lenom 25(8) Uredbe lahko Urad BEREC prelozi, opusti ali zavrne posredovanje informacij o razlogih za
uporabo omejitve posamezniku, na katerega se nanasajo osebni podatki, ¢e bi to lahko na kakrsen koli nacin iznicilo
u¢inek omejitve. Urad BEREC mora za vsak primer posebej oceniti, ali bi sporo¢anje omejitve iznicilo njen ucinek.

(15) Urad BEREC mora omejitev odpraviti takoj, ko ni ve¢ pogojev, ki jo upraviCujejo, in mora te pogoje redno ocenjevati.

(16) Da zagotovi ¢im vedjo zascito pravic in svobo$¢in posameznikov, na katere se nana$ajo osebni podatki, ter v skladu s
¢lenom 44(1) Uredbe mora biti pooblas¢ena oseba za varstvo podatkov pravocasno obve$¢ena o uporabljenih
omejitvah in mora preveriti skladnost s tem sklepom.

(17) Zgoraj navedene omejitve se uporabljajo brez poseganja v morebitno uporabo dolocb ¢lenov 16(5) in 17(4) Uredbe,
ki se nanaata na pravico do informacij, ¢e podatki niso pridobljeni od posameznika, na katerega se nanasajo osebni
podatki, in na pravico do dostopa posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki.

(18) Posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov (,ENVP“) je bilo opravljeno 27. maja 2019 —
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SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Vsebina in obseg

Ta sklep doloca pravila glede pogojev, pod katerimi lahko Urad BEREC na podlagi ¢lena 25 Uredbe omeji uporabo ¢lenov
14 do 20, ¢lenov 35 in 36 ter ¢lena 4 Uredbe.

Clen 2
Omejitve

1.V skladu s ¢lenom 25(1) Uredbe lahko Urad BEREC omeji uporabo ¢lenov 14 do 20, ¢clenov 35 in 36 ter ¢lena 4
Uredbe, ¢e so njegove dolocbe skladne s pravicami in obveznostmi, dolo¢enimi v ¢lenih 14 do 20, pri:

(a) izvajanju administrativnih poizvedb, preddisciplinskih in disciplinskih postopkov ter postopkov zacasne odstranitve z
delovnega mesta na podlagi Priloge IX h Kadrovskim predpisom za uradnike Evropske unije in Pogojem za zaposlitev
drugih usluzbencev Evropske unije ter v skladu s Sklepom MC/2012/3 upravnega odbora Urada Organa evropskih
regulatorjev za elektronske komunikacije (Urad BEREC) o dolocitvi splosnih izvedbenih dolocb o izvajanju
administrativnih poizvedb in disciplinskih postopkov, kar pomeni obdelavo informacij, vklju¢no z osebnimi podatki.
Ustrezne omejitve lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(c), (g) in (h) Uredbe;

(b) zagotavljanju, da clani osebja Urada BEREC lahko zaupno porocajo o dejstvih, kadar menijo, da obstajajo resne
nepravilnosti, v skladu s Sklepom $t. MC/2018/11 upravnega odbora Urada Organa evropskih regulatorjev za
elektronske komunikacije (Urad BEREC) o dolo¢itvi smernic o prijavljanju nepravilnosti v Uradu BEREC. Ustrezne
omejitve lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(h) Uredbe;

(c) zagotavljanju, da lahko ¢lani osebja Urada BEREC zaupno porocajo zaupnim svetovalcem v okviru postopka prijave
nadlegovanja v skladu s Sklepom 3t. MC/2016/15 upravnega odbora Urada Organa evropskih regulatorjev za
elektronske komunikacije (Urad BEREC) o politiki o varstvu ¢lovekovega dostojanstva ter preprecevanju psihi¢nega in
spolnega nadlegovanja. Ustrezne omejitve lahko temeljijo na ¢lenu 25(1)(h) Uredbe;

2.V kategorije podatkov so vklju¢eni identifikacijski podatki fizicne osebe, kontaktne informacije, poklicne vloge in
naloge, informacije o ravnanju in delovanju v zasebnem in poklicnem Zivljenju ter finan¢ni podatki.

3. Pri vseh omejitvah mora biti upostevano bistvo temeljnih pravic in svobo$¢in, omejitve pa morajo biti nujen in
sorazmeren ukrep v demokrati¢ni druzbi.

4. Pred uporabo omejitev je treba za vsak primer posebej izvesti preizkus nujnosti in sorazmernosti. Omejitve morajo
biti omejene na to, kar je nujno potrebno za doseganje dolocenih ciljev ob upostevanju tveganj pri pravicah in
svobos¢inah posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki.

5. Urad BEREC mora za namene odgovornosti vloZiti evidenco, v kateri so opisani razlogi za uporabljene omejitve in v
kateri je navedeno, kateri od razlogov, nastetih v odstavku 1, veljajo, ter rezultat preizkusa nujnosti in sorazmernosti. Ta
evidenca mora biti del registra, ki je temu namenjen in mora biti na zahtevo dan na voljo ENVP. Redno mora biti na voljo
porocilo o uporabi ¢lena 25 Uredbe.

Clen 3

Tveganja pri pravicah in svobos¢inah posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki

Ocena tveganj pri pravicah in svobos¢inah posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki in katerih osebni podatki so
lahko predmet omejitev, ter obdobje njihovega zadrzanja sta navedena v evidenci ustreznih dejavnosti obdelav v skladu s
¢lenom 31 Uredbe in, Ce je to smiselno, v ustrezni oceni u¢inka v zvezi z varstvom podatkov na podlagi ¢lena 39 Uredbe.
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Clen 4

Obdobja hrambe in za$¢itni ukrepi

Urad BEREC uvede za¢itne ukrepe za preprecevanje zlorabe ali nezakonitega dostopa ali prenosa osebnih podatkov, za katere
lahko veljajo omejitve. Ti zascitni ukrepi vkljucujejo tehni¢ne in organizacijske ukrepe in so po potrebi podrobno navedeni v
notranjih sklepih, postopkih in izvedbenih pravilih Urada BEREC. Zas¢itni ukrepi vkljucujejo:

(a) ustrezno opredelitev vlog, odgovornosti in postopkovnih korakov;

(b) ¢e je smiselno, varno elektronsko okolje, ki nepooblas¢enim osebam preprecuje nezakonit ali nenameren dostop do
elektronskih podatkov ali njihov prenos;

(c) €eje smiselno, varno hrambo in obdelavo papirnih dokumentov;

(d) ustrezno spremljanje omejitev in redno revizijo, ki mora biti opravljena vsaj vsakih $est mesecev. Revizijo je treba
izvesti tudi takrat, ko se bistveni elementi zadevnega primera spremenijo. Omejitve je treba odpraviti takoj, ko
okolis¢in, zaradi katerih so bile omejitve upravicene, ni vec.

Clen 5

Informacije za pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov in pregled, ki ga izvede ta oseba

1. PooblaiCena oseba za varstvo podatkov Urada BEREC mora biti brez nepotrebnega odlaganja obvescena vsakic, ko so
pravice posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, omejene v skladu s tem sklepom, omogocen pa ji mora biti
tudi dostop do evidence in vseh dokumentov, ki so podlaga za stvarne in pravne elemente.

2. Pooblascena oseba za varstvo podatkov Urada BEREC lahko zahteva pregled uporabe omejitve. Urad BEREC mora
pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov pisno obvestiti o rezultatu zahtevanega pregleda.

3. Vkljucitev pooblastene osebe za varstvo podatkov Urada BEREC v postopek omejitev, vkljuéno z izmenjavo
informacij, mora biti dokumentiran v ustrezni obliki.

Clen 6

Obvescanje posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki, o omejitvah njihovih pravic

1. Urad BEREC mora v obvestila o varstvu podatkov, objavljena na svojem spletnem mestu, vkljuciti splosne informacije
za posameznike, na katere se nanasajo osebni podatki, glede morebitnih omejitev pravic vseh posameznikov, na katere se
nanasajo osebni podatki, opisanih v ¢lenu 2(1) tega sklepa. Informacije morajo zajemati podatke o tem, katere pravice so
lahko omejene, razloge za omejitev in njeno morebitno trajanje.

2. Poleg tega mora Urad BEREC vsakega posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, posebej obvestiti o
trenutnih ali prihodnjih omejitvah njihovih pravic brez nepotrebnega odlasanja in v pisni obliki, kot je navedeno v ¢lenih
7, 8 in 9 tega sklepa.

Clen 7

Pravica do informacij, ki se zagotovijo posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki, in sporocanje o
krsitvah podatkov

1. Kadar Urad BEREC v okviru dejavnosti, omenjenih v tem sklepu, v celoti ali delno omejuje pravice iz ¢lenov 14 do 16 in
¢lena 35 Uredbe, morajo biti posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, obvesceni o glavnih razlogih, ki so podlaga za
uporabo omejitve, in o svoji pravici do vloZitve pritozbe pri ENVP, pa tudi o pravici do uveljavitve pravnega sredstva pri Sodis¢u
Evropske unije.

2. Urad BEREC lahko prelozi, opusti ali zavrne predlozZitev informacij o razlogih za omejitev iz odstavka 1, ¢e bi to
izni¢ilo u¢inek omejitve. To oceno je treba izvesti pri vsakem primeru posebe;j.
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Clen 8

Pravica posameznika, na katerega se nanasajo osebni podatki, do dostopa, popravka, izbrisa in omejitve obdelave

1. Kadar Urad BEREC v okviru dejavnosti, omenjenih v tem sklepu, v celoti ali delno omejuje pravico dostopa do
osebnih podatkov, pravico do popravka, izbrisa in omejitve obdelave, kot so navedene v ¢lenih 17 do 20 Uredbe, mora
zadevnega posameznika, na katerega se nanaSajo osebni podatki, v svojem odgovoru na njegovo zahtevo obvestiti o
glavnih razlogih, ki so podlaga za uporabo omejitve, in 0 moznosti vlozitve pritozbe pri ENVP ali o pravici do uveljavitve
pravnega sredstva pri Sodi¢u Evropske unije.

2. Urad BEREC lahko prelozi, izpusti ali zavrne predloZitev informacij o razlogih za omejitev, navedeno v odstavku 1, e
bi to izni¢ilo u¢inek omejitve. To oceno je treba izvesti pri vsakem primeru posebej.

Clen 9
Zaupnost elektronskih komunikacij

1. Urad BEREC lahko v izjemnih okoli§¢inah ter v skladu z dolo¢bami in utemeljitvami Direktive 2002/58/ES
Evropskega parlamenta in Sveta (*) omeji pravico do zaupnosti elektronskih komunikacij, kot je navedena v ¢lenu 36
Uredbe. V tem primeru mora Urad BEREC podrobno navesti okolis¢ine, razloge, pomembna tveganja in s tem povezane
zasCitne ukrepe v specifi¢nih notranjih pravilih.

2. Ce Urad BEREC omejuje pravico do zaupnosti elektronskih komunikacij, mora zadevnega posameznika, na katerega
se nanasajo osebni podatki, v svojem odgovoru na njegovo zahtevo obvestiti o glavnih razlogih, ki so podlaga za uporabo
omejitve, in moZnosti vloZitve pritozbe pri ENVP ali o pravici do uveljavitve pravnega sredstva pri Sodi§¢u Evropske unije.

3. Urad BEREC lahko prelozi, izpusti ali zavrne predlozitev informacij o razlogih za omejitev, navedeno v odstavkih 1
in 2, ¢e bi to izni¢ilo u¢inek omejitve. To oceno je treba izvesti pri vsakem primeru posebej.
Clen 10
Zacetek veljavnosti

Ta sklep zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

V Rigi, 10. septembra 2019

Za Agencijo za podporo BEREC-u
Jeremy GODFREY
Predsednik upravnega odbora

(*) Direktiva 2002/58ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na
podrogju elektronskih komunikacij (Direktiva o zasebnosti in elektronskih komunikacijah) (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).
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